
A2.4 All'aeroporto e sull'aereo 
Am Flughafen und im Flugzeug
https://app.colanguage.com/de/italienisch/lehrplan/a2/4  

L'aeroporto (Der Flughafen) Il sedile (Der Sitz)

La partenza (Die Abreise) L'assistente di volo (Die Flugbegleiterin / Der Flugbegleiter)

Il ritardo (Die Verspätung) Il pilota (Der Pilot)

Il passaporto (Der Reisepass) Le istruzioni (Die Anweisungen)

La carta d'identità (Der Personalausweis) Fare il check-in (Einchecken)

La carta d'imbarco (Die Bordkarte) Decollare (Starten)

Il bagaglio a mano (Das Handgepäck) Atterrare (Landen)

I controlli di sicurezza (Die Sicherheitskontrollen)Seguire (Folgen)

La cintura di sicurezza (Der Sicherheitsgurt)

1. Dialog: Nuove procedure Ryanair

Giulio: Hai visto le nuove procedure di Ryanair? (Hast du die neuen Ryanair‑ Verfahren gesehen?)

Martina: Sì, è da stamattina che ricevo chiamate e
messaggi dai passeggeri. 

(Ja, seit heute Morgen bekomme ich ständig Anrufe und
Nachrichten von Passagieren.)

Giulio: Io ho già ricevuto una ventina di segnalazioni
solo per il check-in. 

(Ich habe schon fast zwanzig Meldungen allein wegen
des Check‑ ins bekommen.)

Martina: Molti passeggeri, soprattutto i più anziani,
non hanno capito che adesso il check-in è
solo digitale. 

(Viele Passagiere, besonders die Älteren, haben nicht
verstanden, dass der Check‑ in jetzt nur noch digital
ist.)

Giulio: Già. Prima sono rimasto dieci minuti al
telefono con una signora che pretendeva di
stampare tutto in aeroporto. 

(Stimmt. Ich habe neulich zehn Minuten mit einer Frau
telefoniert, die darauf bestand, alles am Flughafen
auszudrucken.)

Martina: Anche per il secondo bagaglio ho ricevuto
parecchie segnalazioni. 

(Auch zum zweiten Gepäckstück habe ich zahlreiche
Meldungen erhalten.)

Giulio: È sempre la stessa storia: sono anni che è a
pagamento, ma c’è sempre qualcuno che
sbaglia. 

(Das ist immer dieselbe Geschichte: Es kostet seit
Jahren extra, aber es gibt immer wieder jemanden, der
einen Fehler macht.)

Martina: E sono pure aumentati i prezzi delle multe, ti
lascio immaginare le segnalazioni che ho
ricevuto. 

(Und die Strafgebühren sind sogar gestiegen — stell dir
die Meldungen vor, die ich bekommen habe.)

Giulio: Almeno le misure del bagaglio a mano
restano sempre le stesse. 

(Zumindest sind die Maße des Handgepäcks
unverändert geblieben.)

Martina: Sì, ma molti arrivano con zaini enormi e poi
discutono ai controlli di sicurezza. 

(Ja, aber viele kommen mit riesigen Rucksäcken und
dann gibt es Diskussionen bei den
Sicherheitskontrollen.)
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Giulio: O ancora peggio, arrivano tardi in aeroporto
e ci chiedono di fare miracoli. 

(Oder noch schlimmer: Sie kommen zu spät zum
Flughafen und erwarten, dass wir Wunder vollbringen.)

Martina: Però le regole parlano chiaro: devono
arrivare almeno quaranta minuti prima della
partenza. 

(Die Regeln sind aber eindeutig: Sie müssen mindestens
vierzig Minuten vor Abflug da sein.)

Giulio: Vabbè, prepariamoci per oggi. Immagino che
la linea resterà intasata per tutto il giorno. 

(Na gut, bereiten wir uns auf den Tag vor. Ich vermute,
die Leitung wird den ganzen Tag über überlastet sein.)

1. Leggi il dialogo. Poi scegli la risposta corretta a ogni domanda.
2. Perché i passeggeri chiamano tanto Giulio e Martina?

a. Perché non trovano il passaporto e la carta
d’identità.

b. Perché non sanno dove sono i controlli di
sicurezza.

c. Perché non capiscono le nuove procedure di
Ryanair.

d. Perché vogliono cambiare il posto a sedere
sull’aereo.

1-? 2-c

2. Grammatik: Die Adjektive bello und buono: wie verändern sie sich? 
Lerne, wie sich die Adjektive bello, buono je nach ihrer Position verändern.

1. Diese Adjektive ändern sich, nur im Maskulinum, je nach dem folgenden Substantiv, genau wie
die Artikel.

2. Diese Adjektive verändern sich nicht, wenn sie nach dem Substantiv stehen.

Aggettivo (Adjektiv) Singolare (Singular) Plurale (Plural)

Bello (schön)
Il bel sedile (Der schöne Sitz)

La bella partenza (Die schöne Abfahrt)

I bei sedili (Die schönen Sitze)

Le belle partenze (Die schönen Abfahrten)

Buono (gut)
Il buon volo (Der gute Flug)

La buona partenza (Die gute Abfahrt)

I buoni voli (Die guten Flüge)

Le buone partenze (Die guten Abfahrten)
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1. Buongiorno, che ________________ passaporto elettronico, è molto pratico per i controlli di sicurezza.
a.   bello  b.   bel  c.   buon  d.   bei

2. Spero proprio che sia un ________________ volo, perché domani ho una riunione importante a Milano.
a.   buono  b.   buoni  c.   bello  d.   buon

3. Allacciate le cinture e seguite le ________________ istruzioni di sicurezza sullo schermo.
a.   bella  b.   bei  c.   bel  d.   belle

4. Avvisiamo i passeggeri che ci sono dei ________________ motivi per il ritardo del volo: problemi tecnici
di sicurezza.

a.   bello  b.   buon  c.   buone  d.   buoni
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1. bel 2. buon 3. belle 4. buoni
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3.Übungen

1. Email 
Du erhältst eine E-Mail von einem italienischen Freund, der mit dir nach Trieste fliegt, und er
bittet dich, gemeinsam Abflugzeiten, Terminal und Check-in-Regeln zu klären; antworte, um
zu bestätigen und Fragen zu stellen.

Ciao,

domani abbiamo il volo Ryanair per Trieste, ricordati di fare il check-in online. La carta
d’imbarco adesso è solo digitale, la devi avere sul telefono.

Io arrivo in aeroporto verso le 15:00, il volo parte alle 16:20 dal terminal 2. Meglio arrivare in
anticipo, se siamo in ritardo ci fanno problemi ai controlli di sicurezza.

Tu a che ora pensi di arrivare? Hai solo bagaglio a mano?

A presto,
Marco

Schreibe eine passende Antwort:  Ciao Marco, grazie per l’email. / Io arrivo in aeroporto verso... / Vorrei
chiederti alcune informazioni su... 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Wählen Sie die richtige Lösung 

1. Quando faccio il check-in online, ____________________
sempre con attenzione le istruzioni sul sito della
compagnia aerea.

(Wenn ich online einchecke, befolge ich immer
aufmerksam die Anweisungen auf der Website
der Fluggesellschaft.)

a.  segui  b.  segue  c.  segua  d.  seguo

2. All’aeroporto mio marito non ____________________ mai bene
i cartelli e spesso sbagliamo il terminal.

(Am Flughafen liest mein Mann die Schilder nie
richtig und wir verwechseln oft das Terminal.)

a.  segua  b.  segue  c.  seguiamo  d.  seguite

3. Il nostro aereo ____________________ in orario e l’assistente
di volo ____________________ dato le ultime buone
informazioni sul ritiro dei bagagli.

(Unser Flugzeug ist pünktlich gelandet und die
Flugbegleiterin hat die letzten Hinweise zur
Gepäckausgabe gegeben.)

a.  è atterrato / è  b.  è atterrato / ha  c.  ha atterrato / è

d.  ha atterrato / ha
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4. Dopo un bel volo tranquillo ____________________ atterrati a
Roma e ____________________ seguito le indicazioni per i
controlli di sicurezza.

(Nach einem schönen, ruhigen Flug sind wir in
Rom gelandet und haben den Hinweisen für die
Sicherheitskontrollen gefolgt.)

a.  siamo / siamo  b.  abbiamo / abbiamo  c.  sono / hanno

d.  siamo / abbiamo
1. seguo 2. segue 3. è atterrato / ha 4. siamo / abbiamo

1. Buongiorno, grazie; ha solo questo bagaglio a mano o anche una valigia da registrare? 2. Al momento il volo parte in
orario, ecco la sua carta d’imbarco con il numero di sedile e il terminal. 3. Va bene, scusi, posso tenere il computer nel
bagaglio a mano o devo tirarlo fuori? 4. Perfetto, grazie, ho un po’ di paura di perdere il volo perché c’è molto ritardo ai
controlli.

3. Beende die Dialoge 

a. Check-in al banco in aeroporto 

Passeggero: Buongiorno, vorrei fare il check-in
per la partenza per Milano; questo è
il mio passaporto. 

(Guten Morgen, ich möchte für den Flug nach
Mailand einchecken. Das ist mein Reisepass.)

Impiegata del check-in: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Guten Morgen, danke. Haben Sie nur dieses
Handgepäck oder auch einen Koffer zum
Aufgeben?)

Passeggero: Ho una valigia da mettere in stiva, sa
se il volo ha molto ritardo? 

(Ich habe einen Koffer zum Aufgeben. Wissen Sie,
ob der Flug stark verspätet ist?)

Impiegata del check-in: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Im Moment startet der Flug pünktlich. Hier ist
Ihre Bordkarte mit Sitzplatznummer und
Terminalangabe.)

b. Alla sicurezza prima di imbarcarsi 

Addetto alla sicurezza: Signora, per favore metta il bagaglio
a mano e la carta d’identità nel
vassoio e tolga la cintura. 

(Bitte legen Sie das Handgepäck und Ihren
Ausweis in die Schale und ziehen Sie den Gürtel
aus, Frau.)

Viaggiatrice: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(In Ordnung, entschuldigen Sie. Darf ich den
Laptop im Handgepäck lassen oder muss ich ihn
herausnehmen?)

Addetto alla sicurezza: Deve tirarlo fuori e metterlo da solo,
poi può passare sotto al metal
detector seguendo le mie istruzioni. 

(Sie müssen ihn herausnehmen und in das Fach
legen. Danach können Sie unter den
Metalldetektor gehen und meinen Anweisungen
folgen.)

Viaggiatrice: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Perfekt, danke. Ich habe etwas Angst, den Flug
zu verpassen, weil es bei der Kontrolle große
Verzögerungen gibt.)

4. Beantworte die Fragen unter Verwendung des Vokabulars aus diesem Kapitel. 
1. Devi partire per un viaggio di lavoro internazionale. Come organizzi il check-in (online o in

aeroporto) e cosa metti nel bagaglio a mano?
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__________________________________________________________________________________________________________

2. Se arrivi in aeroporto e scopri che il tuo volo ha un ritardo importante, cosa fai? A chi chiedi
informazioni e cosa chiedi?

__________________________________________________________________________________________________________

3. Descrivi brevemente cosa succede ai controlli di sicurezza in aeroporto. Cosa devi togliere o
mostrare?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Se durante il volo non capisci le istruzioni di sicurezza dell’assistente di volo, cosa fai o cosa chiedi
per sentirti più sicuro?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Schreiben Sie 6 bis 8 Sätze, in denen Sie beschreiben, wie Sie sich auf einen Flug
vorbereiten: vom Check-in bis zu dem Moment, in dem Sie im Flugzeug sitzen. 

Di solito prima del volo... / Di solito faccio il check-in quando... / In aeroporto vado prima a... / Per me è
importante seguire queste regole perché...

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

4. Wichtige Verben
Seguire Atterrare

io seguo sono atterrato

tu segui sei atterrato

lui/lei segue è atterrato

noi seguiamo siamo atterrati

voi seguite siete atterrati

loro seguono sono atterrati
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